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0 ‘ZBEK TILI KORPUSIDA ZAMONNIIFODALOVCHI GRAMMATIK SHAKLLARNI
ANNOTATSIYALASH MUAMMOLARI

PROBLEMS OF ANNOTATION OF GRAMMATICAL FORMS REPRESENTING 
TENSE IN THE CORPUS OF THE UZBEK LANGUAGE

Xonnazarov Elyor G‘ofurovich*

Annotatsiya. Ushbn maqolcida о ‘zbek tli korpusida zctmon shakllarini annotatsiyalash 
muammolari, grctmmatik shctklning kontekstga bog'liq holda boshqct zamonni ifodalash holatlari, 
shuningdek, zctmon kategoriyctsini korpusda annotatsiyalash masalalarini monografik tcidqiq etishgct 
bo 'Igan ehtivoj haqidct та ’Inmot berilctdi.

Annotation. This article provides in formation on the problems o f annotation o f time forms in the 
corpus o f the Uzbek language, on the cases o f expressing grammatical forms with other tenses depending 
on the context, as well as on the need for a monographic research o f the issues o f annotation o f time 
categories in the corpus.

Kalit so‘zlar: korpus, zctmon shcikllari, lingvistik tci 'minot, annotatsiyalash, kontekst, о ‘tgan zctmon, 
hozirgi zctmon, kelctsi zctmon

Keywords: corps, tense forms, linguistic supply, annotation, context, past tense, present tense, 
future tense

Zamonaviy axborot texnologiyalarining jahon hamjamiyati kundalik hayotining ajralmas qismiga 
aylanib borishi tilshunoslik bilan bog'liq masalalami ham raqamlashtirishni ijtimoiy ehtiyojga aylantirdi. 
Tilshunos olimlar oldida uzoq davr mobaynida jamlangan lingvistik axborotni lingvistik ta'minotga 
aylantirish vazifasi yuzaga keldi. Bu ehtiyoj nataijasi o'laroq jahonda ko'pchilik xalqlar o'zining milliy til 
korpusiga ega bo'ldi va undan faol foydalanilmoqda. "X'ususan. о'tgan asming 60-yillarida mazkur 
jarayon jadallashdi, XXI asr boshlarida o'zida millionlab so'zlami aks ettiruvchi yuzlab til korpuslari 
paydo bo'ldi'’ [Xamroyeva, 2018: 3]. O'z navbatida, bu tildan amaliy foydalanish samaradorligi 
oshishiga, tilni tadqiq etish va uni o'rganishda yangi imkoniyatlar yuzaga kelishiga, boshqacha aytganda, 
kompyuter texnologiyalarining lingvistika bilan integratsiyalashuviga sabab bo'ldi.

O'zbek tili korpusini yaratish borasida ham qator tadqiqotlar amalga oshirilayotgan bo'lsa-da, 
takomillashtirish bosqichida bo'lgan hozirgacha yaratilgan korpuslar tilimizning boy imkoniyatlari va 
o'ziga xosliklarini aks ettirishi, til birliklarini tahlil qila olishi nuqtayi nazaridan mukammal emas. Bu, 
avvalo, korpus tuzish masalasiga so'nggi yillardagina jiddiy e'tibor qaratilganligi bilan, qolaversa, 
mavjud lingvistik axborotni lingvistik ta'minotga aylantirish borasidagi muammolar bilan xarakterlanadi. 
Avtomatik tahlil jarayoni sistemaviylikka asoslanib, muayyan til birligining qo'llanilishidagi o'ziga 
xoslik holatlari bunda muammo manbayiga aylanadi. Shuning uchun ham tilimizdagi muayyan turkum, 
kategoriya doirasidagi lingvistik axborotni korpusda mukammal aks ettirish yuzasidan monografik 
plandagi tadqiqotlar olib borishga ehtiyoj bor. Namuna sifatida olinadigan til korpuslarida shunday 
amaliyot borligini kuzatish mumkin. Masalan, ingliz tili materiallari doirasida zamon konseptining 
korpusdagi tadqiqi Georgiana Marsic tomonidan amalga oshirilgan. U gaplardagi vaqt belgisi tabiiy tilni 
qayta ishlash (NLP-Natural Language Processing) jarayonida qanday ifodalanishini o'rganadi. [Marsic, 
2011: 5] Biroq o'zbek tili korpusida zamon kategoriyasini annotatsiyalash monografik tarzda 
o'rganilmagan.

Ma'lumki, zamon shakllarini annotatsiyalash korpusning morfologik analizatori uchun muhim 
hisoblanadi. Bunda dastlabki ish tilimizdagi mavjud zamonni ifodalovchi grammatik shakllami 
tizimlashtirib olishdan boshlanadi. Fe'lning zamon kategoriyasi yuzasidan bir nechta nomzodlik 
dissertatsiyalari yozilgan. Bundan tashqari, turli darslik va qo'llanmalarda fe'l so'z turkumi doirasida 
ko'pchilik tilshunoslar tomonidan ham zamonlar tasnifi amalga oshirilgan. A. G'ulomov, A.Hojiyev, 
Sh.Shukurov kabi olimlaming mazkur mavzudagi tadqiqotlari alohida e'tiborga molik. Biroq ayrim 
grammatik shakllaming zamon kategoriyasiga mansub yoki mansub emasligi, agar mansub bo'lsa, u

* Tayanch doktorant, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o'zbek tili va adabiyoti universiteti, 
xo n na za ro v 9 0 a mail, ru
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qaysi zamonga oidligi yuzasidan bir to'xtamga kelinmagan. Bu haqida Azim Hojiyev shunday yozadi: 
"Turli darslik va qo'llanmalar. ayrim monografiyalar, shuningdek qiyosiy plandagi ishlardan tashqari 

o'zbck tilidagi fed zamonlari temasi bo'yicha to'rtta kandidatlik dissertatsiyasi yoqlandi. Biroq har bir 
zamon formasining o'ziga xos xususiyati haqidagina emas, hatto, hozirgi o'zbck adabiy tilida fe'lning 
qaysi zamoni qanday formalarga egaligi haqida ham shu vaqtga qadar bir xil fikrga kelingan emas"’ 
[Hojiyev, 1973: 128] Tilshunos olimning mazkur mulohazalari bugun ham o"z kuchida turibdi. Hamon 
muayyan bir grammatik shaklning qaysi zamonni ifoda etishi yuzasidan turlicha fikrlar manbalarda 
uchrab turadi. Bu zamon ifodalovchi shakllami o'zbck tili korpusi uchun annotatsiyalashdan oldin ulami 
muayyan tizimga solishga ham ehtiyoj borligini ko'rsatadi. Zero, bir qo'shimchaning qaysi zamonga 
oidligi tahlilida inson omili ikkilanar ekan, kompyuter dasturidan ham to'g'ri tahlil kutib bo'lmaydi. 
Korpus linvistik ta'minotni inson tomonidan kiritilgan texnologiyalar asosida voqelantirib beradi.

Manbalarda o'zbck tilida zamonni ifodalovchi grammatik shakllar sifatida quyidagilar berilgan:
1. O'tgan zamonni ifodalovchi grammatik shakllar: -di, -gem, -b (-ib)
2. Hozirgi zamonni ifodalovchi grammatik shakllar: -yap, -moqda, -yotir (-avotirj, -votib (-avotib)
3. Kelasi zamonni ifodalovchi grammatik shakllar: -a (-y), -r (-ctr), -moqchi.
Yuqoridagi shakllaming edi, ekan, emish to'liqsiz fe'llari bilan qo llanishidagi zamonga xoslanish 

ham borki, u korpusda ifodalashda kategoriya tabiatini murakkablashtiradi: -gan+edi, -gan+ekan, - 
gan+emish, -b (-ib)+edi, -b (-ib)+emish, -moqda+edi, moqda+ekcm, -moqda+emish, -yotir (-avotir)+edi, 
-yotir (-avotir)+ekcm, -yotir (-avotir)+emish, -votib (-avotib)+edi, -votib (-ayotib)+ekan, -votib (- 
avotib)+emish, -r (-ar)+edi, -r (-ar)+ekcm, -r (-ctr)+emish, -moqchi+edi, -moqchi+ekcm, -moqchi+emish. 
Sifatdosh shakli sifatida qaraladigan -yotgan (-ayotgan), -ydigan (-adigan) qo'shimchalari ham to'liqsiz 
fe'llar bilan birgalikda -yotgan (-avotgan)+edi, -yotgan (-avotgan)+ekan, -yotgan (-ayotgan)+emish, - 
ydigan (-adigan)+edi, -ydigan (-adigcm)+ekan, -ydigan (-adigan)+emish kabi murakkab shakllami hosil 
qiladiki, ulaming har bir qo'llanilish holatini korpusda annotatsiyalab chiqish zamr. Bunga qo'shimeha 
ravishda mazkur shakllami annotatsiyalash jarayonida hisobga olinishi kerak bo'lgan bir qator jihatlar 
ham mavjud:

1. Ushbu qo'shimchalardan ayrimlarining bo'lishsizlik shakli bilan munosabatini, inkor shakli 
ta'sirida zamon qo'shimehasi tarkibida yuz beradigan fonetik o'zgarishlarni e'tiborga olish. Masalan: -r, - 
ar shaklini olgan fe'lning inkor shakli -mas ko rinishida bolishi yoki -moqda, -moqchi kabi shakllaming 
-та bo'lishsizlik shaklini qabul qilmasligi, ba'zi hollarda emas to'liqsiz fe'lining ishlatilishi.

2. Qo'shimchalaming to'liqsiz fe'l bilan birikkan shakllarining tovush tushishi fonetik hodisasi 
ta'sirida qo'shib yozilish holatlarining ham tilimizda faol qo'llanilishi. Masalan: -gan edi=-gcmdi, -gem 
emish=-gcmmish, -ar ekcm=-arkcm.

3. vot, tur, o'tir, ynr kabi ayrim fe'llaming zamon shakllarini qabul qilishi va zamon ma'nosini 
ifodalashidagi o'ziga xosliklarini inobatga olish, xususan, bu fe'lllaning harakatni va holatni anglatadigan 
o'rinlari, ulaming ko'makchi fe'l vazifasida kelganda harakatning davomiyligini anglatishini e'tiborga 
olish. Masalan: U allaqachon uyga ketibdi (o'tgan zamon) -  U bekor, uyda о ‘tiribdi (hozirgi zamon) (Har 
ikkala fe'lining morfemik tarkibi bir xil, ammo asosning ma'noviy xususiyati zamonni voqelantirishga 
ta'sir ko'rsatyapti)

4. Sifatdosh shakli sifatida ham mavjud bo'lgan -gan, -r (-ar), -yotgan (-avotgan), -ydigan (adigan) 
kabi qo'shimchalaming valentlik imkoniyatlari doirasida ulaming sof fe'l tarkibida zamon ifodalash va 
fe'l asosidan sifatdosh hosil qilish (sifatdoshda ham zamon ma'nosi bor) holatlarini farqlash. Masalan: 
kelayotgan ekan shaklidagi -ayotgan affiksi sifatdosh hosil qilganligi yoki sof fe'l tarkibida zamon 
ifodalaganligi bo'yicha manbalarda turli xil fikrlar berilgan.

5. -a (-y) shaklining ba'zi hollarda har uchala zamonga tegishli holatni ifoda etishi. Manbalarda 
hozirgi-kelasi zamon, umumzamon, doimiy zamon kabi terminlar bilan ifodalangan bu hodisani to'rtinchi 
alohida zamon sifatida yoki kelasi zamon o'midagi uchinchi zamon deb qarash bo'yicha bir to'xtamga 
kelinmagan.

6. Muayyan zamonga tegishli grammatik shaklning kontekst bilan bog'liq ravishda boshqa 
zamonni ifodalab kelish holatlari. Quyida birgina o'tgan zamonning -di shakli kontekstga aloqadorlikda 
ifodalaydigan ma'nolami tahlil qilib ko'ramiz.

-di shaklining o'tgan zamonni ifoda etishi yuzasidan barcha tilshunoslar yakdil fikr bildiradilar. 
Lekin turli nutqiy qurshovda uning boshqa zamonlami ham voqelantira olishi, qolaversa, shaxs-son 
qo'shimehasi bo'lgan -di shakli bilan omonimlik munosabati ham borki, bu qo'shimehani korpusda
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annotatsiyalash jarayonida bir qator muammolami yuzaga keltiradi. Chunki bu holatlaming aksariyati 
kontekst bilan bog'likda yuzaga chiqsa, ayrimlari grammatik shakl qo'shilayotgan asosning leksik 
ma'nosiga daxldorlikda yuz beradi.

-di shaklining o'tgan zamonni ifoda etishi eng faol qollanish holati bo lib, masalan, bordim 
so'zshakli bor+PAST+DEF+Pl+SG tarzida dasturlanishi mumkin.

Xuddi shu nuqtayi nazardan nutqimizda tez-tez uchrab turuvchi “Bo 'pti, men ketdim ” tarzidagi 
gapda qo'llangan ketdim so'zini ham dastur o'tgan zamondagi fed sifatida xato tahlil qilib ketaveradi. 
Vaholanki, ketish harakati nutq momentidan keyin yuz beradi va tahlilda uni kelasi zamondagi fed 
sifatida ko'rsatish to'g'ri bodadi. Misoldagi ketdim so'zshaklining aynan kelasi zamonning -a 
qo'shimchasi bilan ifodalanadigan keiamanga nisbatan ma'noviy farqlanishi ham mavjud bodib, ketdim 
kelasi zamonda yuz beradigan harakatning nutq momentiga eng yaqin ekanligini ifoda etadi. Bu 
qodlanish nutqimizda faol bodib quyidagi misollarda ham -di shakli shu holatni ifodalagan:

-  Хауг, о ‘rtoqlar, men ketdim.
-  Diqqat bilan tinglanglar, men boshladim.
Ushbu gaplarda bildirish, ogohlantirish ma'nolari ifodalangan.
Oani, bolalar, yozdik.
Tez-tez, chopdik.
Bu gaplarda esa taklif, da'vat ma'nolari ifodalangan. E'tibor berilsa, bu holat asosan I shaxs birlik 

va ko'plikda kuzatiladi. Bunda I shaxs birlikda bildirish ma'nosi, I shaxs ko'plikda taklif, undash 
ma'nolari anglashiladi.Ushbu berilgan misollaming barchasida -di shakli o'mida kelasi zamonnning -a, -y 
shakllarini qodlash mumkin.

Bundan tashqari nima so'roq olmoshi demoq, qilrnoq fedlari bilan birga qodlanganda ba'zan unga 
qo'shilgan -di qo'shimchasi ham kelasi zamon ma'nosini ifodalashga xizmat qiladi.

-  Undo bn ishlarni bugunoq amalga oshirishimiz kerak, nima deding(iz) ?
-  Kursdoshlarim barchct gaplardan xabar topibdi, endi nima qildim?
-di shaklining bu gaplarda ifodalagan kelasi zamon ma'nosi I va II shaxs doirasida qodlanilib, 

muayyan vaziyatga munosabat bildirish tinglovchi e'tiboriga havola etiladi. Nima deding, nima dedingiz 
kabi shakllaming kelasi zamon ma'nosini berishi faqat II shaxs birlik va ko'plikda, nima qildim, nima 
qildik, nima qilding, nima qildingiz kabi birikmalar esa I va II shaxs birlik va ko'plikda qo'llaniladi.

Yuqoridagi holatlardan tashqari -di qo'shimchasi jonli so'zlashuv uslubida nutqiy vaziyatga bog'liq 
ravishda /araz ma'nosi bilan quyidagi misollarda ham kelasi zamonni ifodalaydi:

-  Xo 'p, ertaga о ‘qishni tugatding, keyin nima bo ‘ladi?
-  Menga yo ‘Ini qayta tushuntir, katta yo 7 bo ‘ylab to ‘g 'ri boraman, Ahmad akaning do ‘koni keladi, 

do ‘kondan chapga burildim, undan so ‘ng qayerga ynraman?
Ushbu gaplardagi -di shakli -a kelasi zamon qo'shimchasi bilan erkin almasha oladi. Bu holatda - 

di qo'shimchasi kelasi zamonda faraz qilinayotgan harakat-holatning yuz berishi aniqligi, amalga 
oshishiga ishonch qo'shimcha ma'nolarini ifodalaydi. Bu ma'noda u uchala shaxsda ham birlik va 
ko'plikda qo'llana oladi.

Umuman olganda, biz bu o'rinda birgina qo'shimchaning kontekstga bog'liqlikda o'z ma'nosidan 
chekinib boshqa zamonni ifodalashi haqida to'xtaldik. Vaholanki, korpus matnlarida bu kabi boshqa 
zamon qo'shimchalari ham xilma-xil ma'nolami voqelantirgan bo'ladi. Ulami to'g'ri tahlil qilish uchun 
esa korpus tizimli lingvistik ta'minotga ehtiyoj sezadi. Qolaversa, yuqorida sanalgan zamon ifodalovchi 
grammatik shakllami korpusda ifodalash bilan bog'liq qator muammolaming ham yechimini ishlab 
chiqish darkor. Bu esa zamon kategoriyasining korpusda annotatsiyalanishini monografik tarzda tadqiq 
etishga zarurat borligini ko'rsatadi.
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